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COMUNE DI ROGHUDI 
PROVINCIA DI REGGIO CALABRIA 

Tel. 0965/789140- fax 0965-771327 
                                            
OGGETTO : Estratto della delibera C.C. n.  20   del   14.11.2009 “ Modifica Statuto Comunale”  
                                                         IL CONSIGLIO COMUNALE  
                                                                          OMISSIS       

                                                        DELIBERA 
1) la premessa costituisce parte integrante del presente 
deliberato; 

2)  Di Approvare, per i motivi espressi in narrativa, la seguenti 
modifiche allo Statuto Comunale : 
all’art.2 viene aggiunto il seguente comma H:  
        Il Comune promuove il recupero, la tutela e la 
valorizzazione delle risorse naturali,, ambientali, storiche, 
culturali e soprattutto la salvaguardia della storia, della lingua e 
delle tradizioni grecaniche. In armonia con il dettato 
costituzionale e con i principi enunciati dalla legge 482 del 
15.12.1999 valorizza le proprie originali culturali e la lingua 
greca del proprio territorio alla quale riconosce pari dignità 
valorizzando il Centro Ellenofono  e privilegiando i rapporti 
culturali con la Grecia. 
All’ art.6 ter” principi informatori dell’attività comunale” dopo le 
parole “L’uso dei toponimi in lingua grecanica, accanto a quelli 
ufficiali in lingua italiana , è disciplinato da apposito 
regolamento”  viene aggiunto il  seguente terzo comma: 
 
Il Comune promuove, in particolare, ogni iniziativa volta a 
salvaguardare l’uso della lingua Greca di Calabria. Possono 
essere bilingui la carta intestata del Comune, i timbri degli 
uffici comunali, la scritta sul gonfalone del Comune. 
   Nel Consiglio comunale è consentito il libero uso della lingua 
Greca di Calabria sia in forma scritta che orale. Nel caso di 
utilizzazione della lingua greca, l’intervenuto dovrà provvedere 
alla immediata traduzione in italiano. La relativa verbalizzazione 
avverrà in lingua italiana. 
Nel territorio del Comune la toponomastica in lingua Greca di 
Calabria è equiparata alla toponomastica in lingua italiana e il 
Comune ne garantisce l’uso contestuale nella segnaletica. 
Nella corrispondenza con i privati viene usata la toponomastica 
nella lingua in cui è stesa la corrispondenza stessa. 
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Il Comune rispetta pienamente la microtoponomastica originaria 
quale patrimonio storico della comunità a prescindere della lingua 
in cui è espressa. 
Le insegne private bilingue sono tassate soltanto per il testo in 
una delle due lingue: 
Nelle scuole materne comunali è assicurato ai bambini il pieno 
sviluppo delle capacità espressive nella lingua Greca di Calabria. 
   La conservazione e lo sviluppo della lingua Greca di Calabria 
sono sostenuti dal Comune che potrà concedere agevolazioni e 
contributi finanziari alle associazioni che svolgono attività tese a 
tale scopo. 
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